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  Korte inhoud


  Vechten voor Zoë


  LINDA WARREN


  


  Beau McCain en Macy Randall zijn min of meer samen opgegroeid. En nog steeds zijn ze goede vrienden, al zou Beau graag meer willen zijn dan Macy’s ‘grote broer’ en schouder om op uit te huilen. Tot zijn verdriet weert zij dat af, al begrijpt hij niet waarom, totdat ze hem het verhaal van de dood van haar dochtertje vertelt, en van de echtscheiding die daaruit is voortgevloeid.


  


  Net wanneer hij zich bij een leven zonder haar heeft neergelegd, worden hij en Macy door het lot weer bijeengebracht, verenigd in de zorg om een achtergelaten baby. En terwijl ze samen een moeilijke strijd voeren om de voogdij én om de gezondheid van de kleine Zoë, wordt beiden geleidelijk aan duidelijk wat hun liefde in de weg staat. Macy’s angst Beau nooit te kunnen bieden wat hij in haar ogen verdient. Maar is dat ook wat hij nodig heeft?


  Biografie


  Linda Warren is haar schrijfcarrière begonnen nadat ze door haar slechte gezondheid eerdere ambities op moest geven. Tijdens een van haar vele verblijven in het ziekenhuis ontdekte ze de charme van romantische fictie en besloot zelf te gaan schrijven. Na veel hard werk, geduld en doorzettingsvermogen is het haar gelukt een bewonderenswaardig oeuvre op te bouwen.


  Hoofdstuk 1


  Als een grote, oranje bal zakte de zon langzaam achter de bomen aan de horizon weg. Het deed Beau McCain denken aan een enorme basketbal die in een net valt.


  Hij glimlachte. Te veel basketbal gespeeld met zijn broers zeker. Maar terwijl de schemering over Texas neerdaalde en hij zijn koplampen aandeed, verdween de lach weer van zijn gezicht. Hij was op weg naar huis, naar Waco, na een bezoek aan een advocatenkantoor in Dallas. Daar was hem een mooie baan als partner aangeboden. Een bijzonder aantrekkelijk aanbod.


  Het zou wel een drastische verandering zijn, want zijn hele leven lang  en dat was tweeënveertig jaar  woonde hij al in Waco, afgezien van een stageperiode in Dallas. Hij had er inmiddels zijn eigen advocatenbureau, gespecialiseerd in familierecht, en dat liep behoorlijk goed. Zijn problemen lagen echter op het persoonlijke vlak. Alles draaide daarbij om Macy Randall. Jarenlang had hij gehoopt dat ze meer in hem zou gaan zien dan alleen een goede vriend, maar nu had hij genoeg van het wachten.


  Op zijn leeftijd was hij toe aan een gezin en hij moest nu eindelijk maar eens onder ogen zien dat dat niet met Macy zou zijn. Dus moest hij niet langer wachten, een nieuw leven beginnen en haar vergeten. Een verhuizing naar Dallas was een grote stap in die richting.


  Hij draaide de grote weg af en reed naar de wijk waar hij woonde. Macy en hij waren buren en hij kende haar al bijna zijn hele leven. Ook als kind woonden ze al in dezelfde straat. Hij was acht jaar ouder dan zij en hij had altijd al een zwak gehad voor die grote, blauwe ogen en voor de manier waarop ze zich het lot van zielige dieren aantrok. Het leek wel alsof ze eigenhandig alle dierenleed overal op de wereld wilde verhelpen.


  Macy was verpleegkundige. Ze draaide nachtdiensten op de afdeling neonatologie en Beau had meer dan eens op haar zwerfdieren gepast als ze weg moest. Hij vroeg zich dan wel eens af of ze van een man ooit zoveel zou kunnen houden als van haar dieren. Hem zag ze, dacht hij, als een heel goede vriend, maar niet meer dan dat. Vaak genoeg had ze haar hart bij hem uitgestort als er problemen waren of ze had uitgehuild op zijn schouder, maar in al die jaren waren ze nooit verder gekomen dan vriendschap. Toch was hij blijven wachten. Als een verliefde dwaas.


  Maar nu niet meer. Beau McCain ging nu verder met zijn eigen leven.


  Hij reed zijn straat in, een doodlopende weg. Toen hij dit appartement kocht, had hij er geen idee van gehad dat Macy naast hem woonde. Enkele jaren daarvoor was ze getrouwd en naar Dallas verhuisd, maar ze was dus teruggekomen  zonder echtgenoot. Over haar huwelijk had ze nooit meer willen loslaten dan dat het geen succes was geweest. Beau en zij praatten over van alles, maar haar huwelijk was een onderwerp dat ze altijd vermeed.


  Haar bruiloft herinnerde hij zich nog levendig. Hij en Caleb, zijn jongste broer, waren erbij geweest. Hij had zich gedragen als een gewone vriend, maar in werkelijkheid had hij daar gestaan met een gebroken hart.


  Iedereen in de buurt kende het spichtige meisje met de wilde krullen dat altijd op zoek was naar een thuis voor de eindeloze reeks zielige dieren die ze opving. Toen Beau was teruggekomen van zijn stage in Dallas, was het spichtige kind veranderd in een slanke schoonheid met een prachtige roomblanke huid, die hij nooit eerder had opgemerkt  wel had hij precies geweten waar de sproetjes op haar neus zaten, ook al verborg ze die nog zo goed onder de make-up.


  Na de scheiding van haar ouders was hij haar vriend en vertrouweling geworden, maar zijn ware gevoelens had hij voor zich gehouden. Dat was een grote vergissing geweest, want voordat hij het had geweten, was ze verloofd met een ander, een oude schoolvriend. Daarna waren ze elkaar uit het oog verloren, maar twee jaar later waren ze dus opeens weer buren en hadden ze de draad gewoon weer opgepakt.


  Zijn broers plaagden hem altijd met Macy. Ze beweerden dat hij zich door haar om haar vinger liet winden, en dat hij veel te goed was voor deze wereld. Maar zo dacht hij er zelf niet over. Zijn vader, Joe McCain, had hem altijd ‘de slechte zoon’ genoemd, omdat hij toen zijn ouders uit elkaar gingen de kant van zijn moeder had gekozen en bij haar was gaan wonen. Zijn broer Jake was bij hun vader gebleven en van het gezin vervreemd geraakt.


  Joe McCain was een jaloerse, agressieve man geweest, die veel dronk. Als hij dronken was, werd hij kwaadaardig en sloeg hij zijn vrouw, Althea. Toen Althea zwanger was van hun derde zoon, Caleb, beweerde Joe dat de baby niet van hem was en sloeg hij haar bont en blauw. Althea wist toen dat ze weg moest gaan voordat ze haar ongeboren kind zou verliezen.


  Alleen had ze niet verwacht dat hun oudste zoon Joe’s leugens zou geloven. Het brak haar hart, maar ze moest Jake achterlaten, die trouw bleef aan zijn vader.


  Als kind zag Beau zijn vader zelden, meestal alleen als hij hem toevallig tegenkwam, want Joe wilde niets meer met zijn tweede zoon te maken hebben. Bij die gelegenheden liet hij nooit na Beau te vertellen wat een slechte zoon hij was, omdat hij zijn vader in de steek had gelaten. Die woorden had hij zijn hele leven met zich meegedragen, maar aan zijn besluit bij zijn moeder te blijven, had hij nooit getwijfeld. Wel had hij altijd de behoefte gevoeld te bewijzen dat zijn vader ongelijk had en dat hij juist een goede zoon was.


  En altijd had hij ernaar verlangd dat Jake zou terugkeren naar zijn moeder en naar hem. Toen Joe na een aantal jaren overleed, legde Beau contact met zijn oudste broer en praatte met hem. Eerst wilde Jake er niets van weten, maar Beau gaf het niet op en bleef op hem inpraten, totdat hij hem uiteindelijk met hun moeder wist te herenigen.


  Nu waren ze weer een echt gezin. En ook Eli Coltrane, Joe’s zoon uit een eerder huwelijk, hoorde daarbij.


  Eli en Caleb werkten als Rangers bij de Texaanse politie, en Jake beheerde het boerenbedrijf van de McCains. Beau had al vroeg geweten dat hij rechten wilde studeren. Familierecht, omdat hij niets liever wilde dan gezinnen bij elkaar houden. Hij was goed in onderhandelen en in het oplossen van problemen, dat was hem op het lijf geschreven.


  Caleb was kort geleden getrouwd en nog helemaal verliefd. Jake had een vrouw en kinderen, en ook Eli was getrouwd. Hij en zijn vrouw Caroline verwachtten binnenkort hun eerste kind. Beau was wel eens jaloers op al dat geluk en hunkerde naar een eigen gezin.


  Dan was er nog Jeremiah Tucker, meestal Tuck genoemd, Eli’s pleegbroer, die door de broers McCain werd beschouwd als een eigen broer. Hij was even oud als Beau, en ook alleen. De twee mannen waren goede vrienden geworden.


  Beau overwoog of hij Tuck zou bellen om een biertje te gaan drinken, maar hij bedacht zich en besloot toch maar meteen naar huis te gaan. Hij was drie dagen weg geweest, en hij moest zijn familie over het aanbod in Dallas gaan vertellen.


  En Macy.


  


  Terwijl hij zijn garage inreed, zag hij Macy op het stoepje voor haar appartement zitten met haar dieren om zich heen: Lucky en Lefty, de twee bastaardterriërs, en Freckles, een gehavende lapjeskat.


  Hij ging naar binnen. Met Macy zou hij later wel praten. Eerst wilde hij even rust om de dingen eens goed op een rijtje te zetten. Hij deed zijn stropdas af en gooide zijn colbertje op de bank. Uitgeput was hij. Hij werd oud. Het waren hectische dagen geweest, met een overvol programma. Maar het waren maar drie dagen geweest. Kon hij daar nu al niet eens meer tegen? Wat was er mis met hem? Hij moest maar wat meer gaan sporten.


  Normaal ging hij iedere morgen een rondje hardlopen, maar in Dallas was daar niets van gekomen.


  Net toen hij naar de slaapkamer liep om wat anders aan te trekken, werd er gebeld.


  Hij trok een grimas. Dat moest Macy zijn. Niets aan te doen, dan hij zou haar dus toch vanavond al spreken. Misschien maar beter ook. Hoe eerder het voorbij was, hoe beter. Hij haalde diep adem.


  Toen hij de deur openzwaaide, ging zijn resolute voornemen echter meteen weer in rook op.


  Er rolden tranen over haar wangen, die ze snel wegveegde.


  Hij klemde zijn vingers om de deurknop om niet meteen te emotioneel te reageren. Die tranen waren vast weer voor een of ander zielig beest dat ze had gevonden. Ze kon nou eenmaal niet tegen dierenleed.


  ‘Hoi,’ zei ze, zwakjes glimlachend. Door de tranen glansden haar blauwe ogen nog meer dan gewoonlijk. ‘Ik zag je thuiskomen.’


  Lucky en Lefty wandelden langs haar heen naar binnen, met Freckles in hun kielzog.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Beau vol medeleven, zoals altijd. Zijn broers hadden gelijk. Hij was veel te soft als het om Macy ging. Al zijn twijfels over de verhuizing verdwenen meteen. Hij moest toch nog íéts van zijn zelfrespect zien te redden. En dat kon niet met haar in de buurt.


  ‘Je gelooft het niet.’ Macy liep achter haar dieren aan naar de kamer, plofte op de bank neer en trok haar blote voeten onder zich. Haar schouderlange, blonde krulhaar leek vandaag een eigen leven te leiden. Het stond alle kanten uit. Hij wist wel waarom. Als ze van streek was, had ze de neiging er voortdurend met haar handen doorheen te woelen.


  Macy was niet een vrouw die iedereen mooi vond, maar hij vond haar prachtig. Ze was klein, energiek, en ze had een natuurlijke, open uitstraling, die een onweerstaanbare aantrekkingskracht op hem uitoefende. Ze had alles wat hij zocht in een vrouw: een lief, zorgzaam karakter, een uitstekend gevoel voor humor, en ze aarzelde nooit om haar ongelijk te bekennen als dat nodig was. In alle opzichten volmaakt dus, behalve dan het feit dat ze in hem niet meer zag dan een vriend. Haar beste vriend, dat wel.


  ‘Delia is terug,’ zei ze zacht.


  ‘Wát zeg je?’


  ‘Delia. Ze is terug. Vanmiddag stond ze ineens op de stoep.’


  Delia was Macy’s tien jaar jongere zusje. Als kind was Delia buitengewoon onhandelbaar geweest. Er werd geconstateerd dat ze ADHD had, en daar kreeg ze toen medicijnen voor. Maar ook al werd ze daar wel wat rustiger door, haar dwarse, tegendraadse aard was toch nooit verdwenen.


  Na de scheiding van vader en moeder Randall, tien jaar geleden, was Delia steeds problematischer geworden. Ze had steeds meer moeite gekregen om zich te concentreren op school en was gaan spijbelen. Op haar veertiende was ze al regelmatig van huis weggelopen, en hun moeder had haar nauwelijks in de hand kunnen houden. Op haar zestiende was Delia definitief uit huis gegaan. Niemand wist waarheen. Maanden later dook ze dan soms weer op, maar altijd slechts voor korte tijd. Macy had echter altijd een zwak gehad voor haar zusje.


  ‘Ze is acht maanden zwanger, en ik weet niet wat ik moet doen. Toen ik met haar probeerde te praten, werd ze boos en stormde ze naar boven, naar de logeerkamer.’ Zenuwachtig woelde ze met haar vingers door haar krullen.


  ‘Is Delia zwanger?’ Beau ging in een fauteuil zitten, en onmiddellijk sprong de lapjeskat op zijn schoot. Het beest miste een stuk staart en een oor. Beau streelde het dier, dat begon te spinnen van genoegen. Nou ja, in ieder geval was er nog íémand die hem had gemist.


  ‘Ja.’


  ‘Heb je contact opgenomen met je ouders?’


  Dat was een gevoelig punt. Haar vader, Ted, had na vijfentwintig jaar huwelijk zijn gezin verlaten en was naar Houston verhuisd. Daar was hij later hertrouwd. Nadat Delia was weggelopen, had haar moeder, Irene, het huis verkocht en was naar Denver verhuisd. Ook zij was niet lang daarna hertrouwd. Macy’s relatie met haar beide ouders was gespannen. Ze begreep niet hoe haar vader had kunnen weglopen of waarom haar moeder haar dochters in de steek had gelaten.


  ‘Nog niet. Ik weet niet of dat wel zin heeft. Ze hebben het veel te druk met hun eigen leven. Maar ik zal wel bellen. Ze moeten het toch weten. Ik begrijp hen alleen niet. Hoe kunnen ze nou…’ Haar stem stierf weg.


  Lucky, die het verdriet in Macy’s stem hoorde, kroop op haar schoot. De hond had weinig geluk in zijn leven gehad voordat Macy hem onder zijn hoede had genomen. Kinderen hadden hem mishandeld, en de sporen daarvan waren nog altijd zichtbaar. Lefty had ze jaren geleden met een verbrijzelde rechterpoot ergens in de berm gevonden. Aangereden waarschijnlijk. De poot was niet meer te redden geweest, zodat het beest nu op drie poten rondhobbelde.


  De spanning week uit Macy’s gezicht. Haar dieren konden haar als geen ander tot rust brengen.


  ‘In zekere zin kan ik je ouders wel begrijpen,’ zei Beau. ‘Delia is al heel lang alleen, en ze heeft nooit gewild dat iemand zich met haar bemoeide, je ouders niet en jij ook niet.’


  ‘Ik weet het, maar nu gaat het ook om een baby. Ze wil me niet eens vertellen wie de vader is. Ze wil me niets vertellen.’


  ‘Dat zal ze wel nooit doen ook. En je moet ook niet gek opkijken als ze over een paar dagen zomaar opeens weer verdwenen is.’


  ‘Dat zou kunnen.’ Ze streelde haar hondjes.


  ‘Probeer haar maar niet tegen te spreken, want dat zal toch niets uitmaken, vrees ik.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei ze met een flauw lachje. ‘Ik voel me altijd beter als ik met jou praat.’ Opnieuw woelde ze met haar vingers door haar krullen. ‘O jee, ik had mijn haar moeten kammen voordat ik hier kwam. Ik zie er waarschijnlijk uit als een heks.’


  Je ziet er prachtig uit, dacht hij. ‘Het staat alle kanten op,’ zei hij grinnikend.


  ‘Beau McCain,’ zei ze, een wenkbrauw optrekkend, ‘Je zou toch wel eens iets vleiends kunnen zeggen.’


  Dat doe ik ook, maar jij hoort het nooit. ‘Ik vind het wel grappig zo.’


  ‘O ja?’ Ze vroeg zich af of het haar eigenlijk iets kon schelen hoe hij over haar uiterlijk dacht. ‘Je bent niet alleen een gewiekste advocaat, maar ook een diplomatieke leugenaar.’


  ‘Au,’ zei hij, ineenkrimpend.


  ‘Doe maar niet alsof je gevoelens nu gekwetst zijn.’ Ze stond op. ‘Ik kan maar beter teruggaan naar het strijdperk en proberen uit te vissen waarom Delia eigenlijk is gekomen.’


  Beau liep met haar mee naar de gang. ‘Laat haar praten en probeer haar niet onder druk te zetten. Wees geduldig.’


  ‘Ik zal het proberen. Maar ik maak me zorgen om haar.’ Bij de deur draaide ze zich nog even om. ‘Hoe was je reis?’


  ‘Prima.’ Meer wilde hij op dit moment niet zeggen.


  ‘Ik heb je gemist.’


  Een ogenblik bonsde zijn hart tegen zijn ribben. Maar het waren slechts woorden, niets anders. Dit was het moment om haar te vertellen dat hij van plan was te verhuizen, maar ze was te zeer van streek vanwege haar zus. Later dan maar.


  


  Macy liep over het droge gras terug naar haar eigen appartement. Ze had vergeten haar schoenen aan te trekken. Nou ja, wat gaf het. Ze ademde de frisse februarilucht in. Het zou nu gauw weer lente worden, tijd voor een nieuw begin. Misschien was er voor haar en Delia ook hoop voor een nieuw begin.


  Delia kwam de trap af. Haar strokleurige haar was hier en daar oranje geworden door het vele bleken. Macy begreep niet waarom ze dat toch deed. Maar ze begreep zoveel niet van haar zusje. Toch hield ze van haar, en ze was van plan geduldig naar haar te luisteren, zoals Beau had gezegd.


  Het was echt fijn dat hij weer terug was. Het voelde gewoon niet goed als hij niet in de buurt was. Er waren niet veel mensen in haar leven in wie ze vertrouwen had, maar Beau…


  Haar gedachten stokten toen Delia naar de ijskast liep en er een blikje cola uithaalde. Ook pakte ze een zak chips en een zak koekjes. ‘Ik sterf van de honger,’ verzuchtte ze, in een stoel neerploffend.


  ‘Ik kan wat te eten voor je maken,’ bood Macy aan.


  ‘Nee dank je. Ik hou alleen maar van junkfood.’


  Maar dat is slecht voor de baby, dacht Macy. Nee, niets zeggen, geduldig zijn. Ze haalde diep adem. ‘Hoe is het nou?’


  ‘Ik voel me een dikke koe. Mijn rug doet pijn, en ik slaap slecht. Ik vind het verschrikkelijk om zwanger te zijn.’


  ‘Dat is gauw genoeg voorbij.’


  ‘Het zal wel.’ Delia verorberde twee chocoladekoekjes. ‘Hoe eerder hoe liever, want dit is een ramp.’


  Macy telde tot drie. ‘Heb je ma of pa kort geleden nog gesproken?’


  Delia’s hand, die op weg was naar haar mond, stokte halverwege. ‘Wat denk je?’


  Daar reageerde Macy niet op. ‘Wij maken ons zorgen als we niets van je horen.’


  ‘Dat zal wel,’ schamperde Delia. ‘Jullie zijn juist blij als jullie niets van me horen. Dan kom ik tenminste niet om geld zeuren.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Nou, de laatste keer dat ik bij onze lieve moeder ben geweest, heb ik haar nieuwe vlam ontmoet. Hij is zeker wel tien jaar jonger dan zij. Ze keek me zowat de deur uit. Ik denk dat ze bang was dat ik hem zou willen versieren. En de laatste keer dat ik bij pa en zijn vrouw was, zag hij me ook liever komen dan gaan. Ze zeiden het niet, maar aan hun gedrag was het maar al te duidelijk te merken. Dus doe maar niet alsof mijn zogenaamde familie zo bezorgd over me is.’


  ‘Ik wel,’ zei Macy rustig. ‘Ik maak me voortdurend zorgen over je.’


  ‘Maar jij maakt je zorgen over iedereen. Inclusief alle dieren op deze wereld.’ Ze nam een slok cola. ‘Ik had eigenlijk verwacht dat ik hier een dierentuin zou aantreffen, maar ik zie dat je maar drie van die mormels hebt. Heel uitzonderlijk.’


  Macy ging er niet op in. ‘Je bent mijn zusje. Ik hou gewoon van je.’ Ze wachtte even. ‘Neem je je medicijnen nog wel in?’


  ‘Nee. Niet nodig.’


  Macy beet op haar lip. ‘Verloopt je zwangerschap goed?’


  ‘Ik voel me helemaal opgefokt. Ik kan niet stilzitten, ik word er gewoon gek van.’


  ‘Ik zou willen dat je naar een dokter ging nu je hier bent. Ik zal je zo veel mogelijk helpen.’


  Delia gooide haar gele haar naar achteren en rechtte haar rug, waarbij haar enorme buik naar voren stak. ‘Laat me met rust. Ik heb alleen even een paar dagen een plek nodig om te slapen. Ik ben bezig met een deal, en als die doorgaat, ben ik hier weg.’


  Macy fronste haar voorhoofd. ‘Een deal?’


  ‘Vraag maar niets. Het antwoord zou je niet aanstaan.’


  Wat was ze nu weer van plan? Wees geduldig, had Beau gezegd. ‘Weet je al of het een jongen of een meisje wordt?’


  ‘Een meisje.’


  ‘Een meisje. Wat leuk.’ Warme, mooie herinneringen kwamen naar boven, maar die verdreef ze snel weer.


  ‘Wat je zegt.’ Delia kwam met moeite overeind, haar rug wrijvend. ‘Ik verga van de pijn in mijn rug. Heb je pijnstillers in huis? Hoe sterker hoe beter.’


  ‘Je moet niks nemen zonder doktersadvies. Het zou de baby kunnen schaden.’ Haar geduld raakte op en ze kon haar afkeuring niet goed verhullen.


  ‘Jij hoeft me niet te vertellen wat ik wel en niet moet doen. Daar heb ik altijd zo de pest aan bij jou, dat je probeert mij de wet voor te schrijven.’


  Macy haalde diep adem. ‘Het is voor je eigen bestwil. Je moet aan de baby denken. Ik zal je masseren, daar word je ook rustig van.’


  ‘Ach, vlieg op,’ riep Delia kwaad en waggelde de trap op.


  Beau had gelijk, dacht Macy. Delia leidde allang haar eigen leven, en zij kon weinig voor haar doen. Maar nu was er een onschuldig kind in het spel. Daar maakte ze zich vooral zorgen om, om dat kind. Want wie zou ervoor zorgen? Haar liefde geven en een thuis? Ze dacht niet dat Delia daartoe in staat was.


  Vastberaden, voordat ze van gedachten kon veranderen, pakte ze de telefoon en belde ze haar moeder.


  Irene maakte zich niet erg druk. ‘Wat verwacht je van me, Macy? Delia heeft maar al te duidelijk gemaakt dat ze niet wil dat ik me met haar bemoei.’


  ‘En het kind dan?’


  Het was even stil. ‘Dat is Delia’s verantwoordelijkheid,’ zei Irene ten slotte.


  ‘Vind je?’


  ‘Je weet immers hoe ze is. Ze luistert niet naar me, en ze wil ook haar medicijnen niet innemen. Ik heb een afschuwelijke tijd met haar gehad, en dat wil ik niet nog een keer meemaken.’


  ‘Oké. Maar nu weet je in ieder geval dat je grootmoeder wordt.’ Trillend van woede hing ze op.


  Haar boosheid dreef haar ook haar vader te bellen, iets wat ze normaal nooit zou doen. Sinds hij haar moeder in de steek had gelaten, had Macy het altijd moeilijk gevonden met hem te praten. Maar dit was belangrijk.


  Zijn vrouw nam de telefoon aan, en Macy kreeg meteen een knoop in haar maag als ze dacht aan haar vaders nieuwe leven. Een leven waar noch zij, noch Delia in paste.


  Haar vader kwam aan de lijn en gaf ongeveer hetzelfde antwoord als haar moeder. ‘Delia luistert nooit naar me. Ik kan niets doen.’


  Ze klemde verbeten haar kaken op elkaar. ‘Ik dacht alleen dat je het zou willen weten.’


  ‘Macy…’


  Ze hing op. Ze had geen zin om verder nog naar hem te luisteren. Na een paar keer diep ademhalen pakte ze de poes op en liep naar het raam. Het was al donker, maar in het licht van de straatlantaarn zag ze Beau langsjoggen.


  Meestal vroeg hij haar mee te gaan. Waarom vanavond niet? Vanwege Delia waarschijnlijk. Toch was Beau daarnet anders dan anders geweest. Hij had weinig te vertellen gehad, terwijl hij haar meestal juist van alles over zijn zakenreizen vertelde. Maar misschien was hij gewoon moe.


  Die lieve Beau, haar rots in de branding. Toen iedereen haar in de steek had gelaten, was Beau er altijd voor haar geweest. Zolang ze zich kon herinneren, was hij al haar beste vriend. Hij moest eens weten dat ze ooit, als tiener, hopeloos verliefd op hem was geweest. Ze was even oud als Caleb, zijn jongste broer, en in die tijd verzon ze van alles om naar Caleb te kunnen gaan in de hoop Beau daar te treffen.


  Toen Beau op de universiteit zat, woonde hij op de campus. Maar telkens als ze zijn auto weer zag staan, zorgde ze ervoor hem te zien. In de periode daarna, toen ze haar verpleegopleiding volgde, had ze Allen ontmoet. Ze hadden een poosje verkering gehad, maar toen hij afgestudeerd was, kreeg hij een baan in Baltimore, waar hij voor een farmaceutisch bedrijf ging werken. Een jaar later ontmoetten ze elkaar echter weer, en al gauw werden ze verliefd en dachten ze aan een toekomst samen. Ze vergat Beau en haar dwaze kalverliefde.


  Maar op de bruiloft, toen Beau hen kwam feliciteren, had ze toch eventjes gedacht: dit had met jou kunnen zijn. Maar voor hem was ze immers niets anders dan het kleine buurmeisje.


  Ze had gedacht dat Allen de vervulling was van al haar dromen. Maar dat was hij niet, verre van dat. Ze huiverde en dwong zich aan iets anders te denken.


  Het lot had Beau en haar zeven jaar geleden tot haar grote verrassing weer als buren bij elkaar gebracht. En in al die zeven jaren had geen van beiden de grens van de vriendschap overschreden. Er waren wel momenten geweest waarop ze dat had gewild, en ze kon niet goed verklaren waarom ze het niet had gedaan. Ze was nu geen kind meer, maar ze vroeg zich soms af of Beau haar nog steeds zo zag. Ze was een volwassen vrouw, die eigenlijk meer wilde dan vriendschap alleen. Maar Beau had nooit laten merken dat hij hun relatie zou willen veranderen. Wat ze prima vond. Hun vriendschap was belangrijker.


  Was dat de reden? Dat het veiliger was om vrienden te blijven, omdat ze dan in ieder geval niet opnieuw gekwetst kon worden? Ze knuffelde de poes. Met dieren was het zo eenvoudig. Je gaf ze je een beetje liefdevolle aandacht en je kreeg er het tienvoudige voor terug. Nooit wezen ze je af. Was het bij mensen ook maar zo makkelijk.


  Haar vader had ze haar liefde gegeven, maar hij was zonder enige uitleg bij zijn gezin weggegaan. Hij zou niet gelukkig geweest zijn. Het mocht wat. Ze kon maar niet begrijpen hoe een man zomaar zijn vrouw in de steek kon laten. En zijn dochters.


  Maar Allen had precies hetzelfde gedaan. Ook hij was vertrokken, alleen had ze toen tenminste geweten waarom. Hij wilde geen vrouw die tekortschoot. De tranen prikten in haar ogen, maar ze wilde beslist niet huilen.


  Freckles lag behaaglijk te spinnen, en ze knuffelde het dier. Zou ze ooit weer een man kunnen vertrouwen? Waarschijnlijk niet. Behalve Beau. Terwijl ze zich toch had voorgenomen niets meer van mannen te willen weten. Maar Beau was anders. Ze kende hem door en door, en hij was geweldig. Aardig en ook nog eens ontzettend knap om te zien. Ze werd altijd vrolijk als hij er was, en door hem had ze haar zelfvertrouwen teruggekregen. Maar waarom had ze hem dat dan nooit gezegd?


  Omdat ze bang was. Zoals je bang bent voor monsters onder je bed. Je weet dat ze er niet zijn, maar als het donker is en je niets anders hoort dan je eigen adem, ga je er toch in geloven. Als ze Beau haar ware gevoelens vertelde, zou hij haar gaan zien zoals ze werkelijk was. Een vrouw van wie een echtgenoot niet kon houden. Een meisje van wie een vader niet kon houden. Nog meer afwijzingen kon ze niet aan, vooral niet van Beau.


  Dus wat bleef er dan over voor hen? Vriendschap.


  Met die gedachte keek ze Beau na totdat hij de oprit naar zijn huis opging en uit het zicht verdween. Hijgend en zwetend, wist ze. Zo was het immers altijd als ze samen hardliepen. Ze plaagde hem dan altijd met zijn leeftijd, en dan plaagde hij haar met haar wilde krullen. Ze lachten veel samen. Macy had dat nodig, en Beau waarschijnlijk ook.


  Maar zou ze ooit in staat zijn dat tegen hem te zeggen? Zou ze ooit in staat zijn het monster onder haar bed vandaan te laten komen?


  Hoofdstuk 2


  Na een snelle douche trok Beau een pyjamabroek aan en plofte hij met een flesje mineraalwater op de bank neer. Honger had hij niet, dus ook geen zin om eten klaar te maken. Hij pakte de afstandsbediening en vond een basketbalwedstrijd op de tv. Een mooie afleiding. Dan hoefde hij tenminste even niet te denken aan wat hij morgen zou moeten doen: afscheid nemen van Macy.


  Uren later werd hij wakker van de telefoon. Hij keek op zijn horloge en zag dat het twee uur was. Wie belde er nu midden in de nacht? Snel zette hij de tv uit en pakte de telefoon op.


  ‘Beau, Delia heeft weeën. Kun je ons alsjeblieft naar het ziekenhuis rijden? Ik ben zelf veel te zenuwachtig.’


  ‘Natuurlijk. Ik kom er aan.’


  Snel schoot hij een spijkerbroek en een T-shirt aan, en al na een paar minuten stond hij voor Macy’s huis. Ze kwam met Delia aan haar arm naar buiten, en Beau schoot haar meteen te hulp. Hij had Delia een hele tijd niet gezien. Ze zag er slechter uit dan ooit.


  ‘Dag Beau,’ zei Delia tussen het kreunen door.


  ‘Delia.’ Hij nam haar bij de arm. ‘Je ziet eruit alsof je je niet al te best voelt.’


  ‘Zwanger geraakt. Niet te geloven, hè?’ zei ze met een wanhopig lachje.


  ‘Tja.’


  Ze greep haar buik vast en slaakte een kreet van pijn. Macy en Beau hielpen haar de auto in. Macy ging naast haar zitten op de achterbank, en Beau reed snel weg.


  Delia schreeuwde opnieuw van de pijn.


  ‘Diep ademhalen,’ adviseerde Macy.


  ‘Hou op met te zeggen wat ik moet doen,’ snauwde Delia. ‘Je weet toch dat ik daar de pest aan heb. En dit is echt de bevalling nog niet. Het is te vroeg.’ Maar direct daarna slaakte ze een ijselijke kreet die anders deed vermoeden. ‘Verdorie, ik kán dat kind nu niet krijgen, Macy. Doe iets. Jij bent toch verpleegster, laat dit ophouden!’


  ‘We zijn zo in het ziekenhuis,’ zei Macy rustig, maar Beau hoorde wel degelijk een ondertoon van paniek in haar stem.


  ‘Ik kan dat kind niet nu al krijgen. Hoor je me, Macy?’


  ‘Ja. En drie straten verder horen ze je ook. Rustig nu maar.’


  ‘De pijn is verschrikkelijk!’


  Even later draaide Beau het ziekenhuisterrein op, waar al een verpleegkundige met een rolstoel klaarstond. Macy had dus kennelijk al gebeld om hun komst aan te kondigen. Slimme meid.


  ‘Bedankt, Beau,’ riep Macy, terwijl Delia weggereden werd.


  Hij reed rond over het terrein, op zoek naar een parkeerplaats. Waarom deed hij dit? Hij zou naar huis moeten gaan en Macy haar eigen boontjes moeten laten doppen. Als hij naar Dallas vertrok, moest ze dat immers ook. Dat was dan ook de denkbeeldige lijn die hij in het zand had getrokken. De lijn waarachter het voor hem afgelopen was.


  Maar Beau had iets geleerd over zichzelf. Hij kon iemand die hulp nodig had eenvoudigweg niet in de steek laten. Zeker een vriend of vriendin niet.


  Erg blij was hij niet met zijn zorgzaamheid. Softies kwamen niet ver zei men immers altijd.


  Op de kraamafdeling keek hij zoekend rond, maar hij zag hen niet. Toen ging er een deur open, en Macy kwam naar buiten, pratend met een arts. Toen ze hem zag, kwam ze onmiddellijk naar hem toe.


  ‘Ik dacht dat je naar huis was gegaan.’


  ‘Nee. Ik wilde zeker weten of alles in orde is met Delia.’


  ‘Ze gaat wel degelijk bevallen, of ze wil of niet. Ze heeft al tien centimeter ontsluiting, dus lang zal het niet meer duren.’


  ‘Is de baby te vroeg?’


  ‘Ja. Of misschien ook niet. Het kan zijn dat Delia al langer zwanger is dan ze zelf weet.’ Macy streek een haarlok achter haar oor. Ze had haar wilde krullen in een staart bijeengebonden. ‘Ik heb haar nog eens naar de vader gevraagd, maar het enige wat ze kwijt wil, is dat hij niet meer in beeld is.’


  ‘Dat verklaart waarom ze opeens bij jou op de stoep stond.’


  ‘Hm.’


  ‘Ze weet immers dat jij voor haar zult zorgen, en voor de baby.’


  ‘Zou kunnen. Maar ze blijft iets mompelen over een deal, en ik heb geen idee waar ze het over heeft. Als ik haar vraag naar haar plannen voor de baby wordt ze boos.’ Ze keek om. ‘Ik kan maar beter teruggaan. Ik wil erbij zijn als de baby komt.’


  ‘Ik blijf hier wachten.’


  Ze schonk hem een warme glimlach. ‘Ga maar naar huis, Beau. Het spijt me dat ik je heb lastiggevallen, maar ik wist niet wie ik anders moest bellen.’


  ‘Geeft niks.’ Hij ging op een bank in de wachtruimte zitten. ‘Vertel het me maar als de baby er is.’


  ‘Beau…’


  ‘Wat?’


  ‘Ga naar huis. Hier kun je niet uitrusten.’


  ‘Ik heb wel op slechtere plekken geslapen. Hij liet zijn hoofd tegen de rugleuning vallen. ‘Ga maar terug naar je zusje.’


  ‘Je bent een bijzondere man, Beau McCain.’


  ‘Hm.’ Hij sloot zijn ogen. ‘Daar zal ik je nog wel eens aan herinneren.’


  Haar lippen beroerden even zijn voorhoofd, en zijn ogen schoten weer open. Een ogenblik werd hij bedwelmd door haar nabijheid, haar frisse geur. Maar verdorie, zo’n zoen kreeg hij van zijn moeder ook. Dat soort zoenen wilde hij niet van Macy. Hij wilde een echte zoen.


  Ze verdween om de hoek, en hij installeerde zich zo goed en zo kwaad als het ging op de harde bank. Hij staarde naar het plafond, maar slaap had hij niet. Daar zat hij nu weer met Macy, omdat hij gewoon bij haar wilde zijn. Hij zuchtte, beseffend dat het bij hem zo diep zat dat afstand scheppen tussen hem en haar geen verschil zou maken.


  Waarom probeerde hij zichzelf dat dan wijs te maken?


  

  Af en toe dutte hij even in. Om zes uur stond hij op en ging op zoek naar koffie. Aan het eind van de gang zag hij Macy met een dokter staan praten. Hij liep erheen en begreep dat ze niet zomaar aan het praten was. Ze stond fanatiek te betogen op een manier die hij nog niet eerder van haar had gezien.


  ‘Ik sta erop dat jullie de hele serie onderzoeken doen,’ hoorde hij haar zeggen.


  ‘Ik doe dit werk al jaren, en naar mijn mening is het in dit geval niet noodzakelijk,’ wierp de arts tegen.


  ‘Toch wil ik dat die tests gedaan worden,’ herhaalde Macy koppig.


  ‘Goed, Macy,’ zei de arts ten slotte. ‘Wind je niet op, en laat mij nou gewoon mijn werk doen.’ Hij liep terug naar de babyzaal.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Beau.


  ‘De bevalling is goed verlopen, en er leek niets mis met het kind. Maar toen we haar onderzochten op de babyzaal, ontdekten we dat ze af en toe een vreemd piepend geluid maakt bij het inademen. Dokter Pender denkt dat het stridor is, dat zie je wel vaker bij pasgeboren baby’s.’


  ‘En hij denkt dat het niets ernstigs is?’


  ‘Nee.’ Ze stak strijdlustig haar kin naar voren.


  ‘Maar jij wel?’


  ‘Ja. Er is iets mis. Dat voel ik gewoon.’ Haar stem beefde een beetje.


  ‘Wat denk jij dan dat het is?’


  ‘Haar hartje. Dokter Pender vindt dat overdreven. Ik heb hem verteld dat ons zusje overleden is aan een niet goed functionerende hartklep toen ze twee dagen oud was, maar hij vindt dat ik veel te emotioneel reageer.’ Ze liep opgewonden heen en weer. Zo had Beau haar nog niet eerder gezien. Ze vertrouwde de arts niet, en hij vroeg zich af waarom.


  Hij pakte haar arm beet en hield haar staande. ‘Rustig nou maar. Haal eens diep adem. Ze doen die onderzoeken wel, en dan komt het er vanzelf uit.’


  ‘Ik hoop het.’ Ze haalde diep adem. ‘De baby is heel klein. Nog geen drieduizend gram.’


  ‘Maar verder gezond?’


  ‘Ja. Haar bloedsuikergehalte is goed, en er zit geen vocht in de longetjes.’


  Toch bespeurde hij weer wat wantrouwen in haar stem. ‘Vertrouw die arts dan.’


  Haar gezichtsuitdrukking veranderde niet.


  ‘Ik ga nog een kop koffie drinken. Ga met me mee naar de cafetaria.’


  ‘Nee. Ik wil hier zijn voor de baby.’


  Hij pakte haar bij haar elleboog. ‘Laat de dokter nou zijn werk doen, jij hebt even pauze nodig. We zijn maar heel eventjes weg.’


  Zonder verder protest volgde ze hem naar de lift.


  Het was nog stil in de cafetaria op dit vroege uur. Er zaten alleen twee verpleegsters in een hoekje. Beau zag een paar dozen met verse donuts, die net waren binnengekomen.


  Macy was dol op donuts. Hij kocht er twee en nam ze samen met de koffie mee naar hun tafeltje.


  Ze keek naar de donuts. ‘Wil je me soms vetmesten?’


  ‘Onmogelijk.’ Hij ging zitten. ‘Jij verbrandt meer energie dan wie dan ook. Deze zijn om je op te vrolijken.’


  ‘Maar eet jij er dan ook een.’ Ze trok een grimas.


  ‘Oké.’


  Ze doopte haar donut in haar koffie en at hem voorzichtig op, eraan knabbelend als een kind.


  Hij genoot ervan naar haar te kijken.


  Ze likte het glazuur van haar lippen en vestigde haar blik op de halve donut die nog op zijn bordje lag. ‘Eet je dat niet meer op?’


  Hij schoof het ding naar haar toe. ‘Neem maar.’


  Het gebeurde vaak dat ze van elkaars bord aten. Waren ze misschien té vertrouwd met elkaar, vroeg hij zich af, zodat er geen opwinding of geheimzinnigheid meer over was? Nee, zo was het toch niet. Er lag immers nog een volkomen nieuwe emotionele dimensie voor hen in het verschiet, als ze er maar voor open stonden.


  In een mum van tijd had ze de donut op. ‘Ja, ik voel me beter nu. Voor de rest van de dag heb ik mijn portie suiker wel gehad, maar ik voel me echt beter.’


  Beau nam een slok koffie. ‘Waarom vertrouw je die dokter niet?’


  Over de rand van haar kopje keek ze hem aan. Zijn ogen waren warm en donker, net als de koffie, en ook even stimulerend. Dit was het moment om hem over haar geheim te vertellen, over haar onzekerheid en haar angsten. Maar iets weerhield haar ervan. Ze vertrouwde hem meer dan wie dan ook, maar toch was ze er nog niet aan toe om hem in vertrouwen te nemen. ‘Ik denk omdat ik er te nauw bij betrokken ben.’


  ‘Omdat het je zusje is.’


  Ze knikte. ‘Ik weet wat je wilt gaan zeggen. Dat ik me niet te veel moet hechten, omdat Delia en haar kind morgen weer vertrokken kunnen zijn.’


  ‘Inderdaad.’


  Ze draaide haar kopje om in haar handen. ‘Het is niet makkelijk, weet je. Mijn ouders hebben Delia in de steek gelaten, maar ik kan dat niet. Ik moet er voor haar zijn. En voor de baby.’


  ‘Ik weet het.’


  Ze strekte haar arm uit en streelde even met de rug van haar hand over zijn wang. Zijn stoppels schraapten tegen haar gevoelige huid.


  ‘Ik moet me scheren.’


  ‘Ik vind het wel leuk staan zo.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Je ziet eruit als zo’n stoere bink die je in tijdschriften ziet.’ Maar ze had Beau veel liever dan welke man in een tijdschrift dan ook, omdat hij een goed hart had en een zorgzaam karakter.


  ‘Hou je van dat type?’


  Ze grinnikte. ‘Dat hoor je mij niet zeggen.’ Ze stond op. ‘Ik kan beter weer naar Delia gaan. Ze heeft een lichte narcose gehad, maar ze zal nu wel wakker zijn.’


  Hij volgde haar naar de lift. ‘Ik denk dat ik nu naar huis ga. Douchen en wat anders aantrekken.’


  ‘Zou je dan even willen kijken of mijn dieren nog genoeg te eten hebben? En als je tijd hebt, kun je de hondjes dan misschien even uitlaten?’ Beau had een sleutel van haar huis en zorgde vaak voor de dieren.


  ‘Oké. Ik kom straks weer terug.’ Hij wandelde weg, met die grote soepele passen die zo bij hem hoorden.


  Met een bedrukt gemoed keek ze hem na. Er moest iets veranderen tussen hen. Daar moest ze iets aan doen, en snel ook.


  

  De tijd kroop terwijl de baby onderworpen werd aan allerlei onderzoeken. Macy liep onrustig heen en weer en hield de klok in de gaten. Ten slotte ging ze terug naar Delia.


  Die was wakker en dronk een kopje thee.


  ‘Hoe is het?’ vroeg Macy.


  ‘Pijnlijk. En ik wil hier weg. De dokter zei dat er een paar tests bij de baby gedaan moeten worden. Wat is er mis?’


  ‘Ze maakt een piepend geluid bij het ademhalen. Nu proberen ze erachter te komen hoe dat komt.’


  ‘Verdorie, dus ik kan nog niet eens een goed kind op de wereld zetten. Wat moet ik nou met een zieke baby? Wat moet ik doen, Macy? Ik kan dit niet aan!’


  Macy streek liefdevol Delia’s haar naar achteren. Er kwamen allerlei herinneringen van vroeger naar boven: Macy, help me. Niet tegen pappa en mamma zeggen. Toe, alleen voor deze ene keer. Ik hou van je, Macy.


  En Macy had nooit nee gezegd. Ze was er altijd geweest voor haar zusje.


  ‘Hou gewoon van haar,’ zei Macy eenvoudig.


  Delia kromp ineen. ‘Ik weet niet hoe dat moet. Help me alsjeblieft, Macy.’


  ‘Natuurlijk help ik je. Dat weet je. Ik zal je laten zien hoe je voor haar moet zorgen. Ik zal je alles laten zien.’


  ‘Ik denk niet dat ik het kan. Ik kan dit gewoon niet.’


  Ze wist dat haar zusje van streek was en opzag tegen de enorme verantwoordelijkheid. En ook waren natuurlijk haar hormonen helemaal van
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